®I'AOY BO «KPHIMCKMI1 ®EJIEPAJIbHBIN YHUBEPCUTET
uMm. B. 1. BEPHAJICKOI'O»
NHCTUTYT ®UJIOJIOI'NN
HAVYYHAA IIKOJIA COHMOPOHETUKM 1 ®OHOCTUJIMCTUKHA
[NPO®ECCOPA A. /1. IIETPEHKO

IX MexpernonajibHasi HAyYHasi KOH(pepeHIus
«Counoonernka u GOHOCTHIUCTHKA: OT TEOPUH K MPAKTHKE

10 — 11 urona 2026 200a
2. Cumgpeponono

Meponpusitus:

1. Kpyznwtit cmon:
00K1a0bl PYKOBOOUMeNel HAYYHbIX HANPAGIeHUL, HAYYHBIX WKOJL

2. Cekuyuonnble 3aceoanus:
HayyHvle 00KNAO0bL BEOVUUX VUEHDBIX, MOJIOObIX YUEHbIX, 00VUAIOUWUXCS

OcHOBHbIE HATIPABJICHMSI

1. «AktyajbHble MP00JIeMbl COUO(OHETHKHN H (POHOCTUIMCTHUKH: HEMEIKUH A3BIK

2. «AKTyalibHbIEe P00JeMbl COUO(POHETHKH U POHOCTHINCTUKI: AHTJIMHCKHUI SA3BIK»

3. «AKTYya/IbHBIE MP00JiIeMbl COMOPOHETHKH U (POHOCTHINCTUKHU: HH/I0-eBPONelicKHe A3BIKN»

4. «AkKTyajbHble NPoOaeMbl CONUOMPOHETUKH U (POHOCTUIMCTHKHU: TIOPKCKHE M CEMHTCKHE
SI3BIKU»

5. «AKTyajbHble Npo0JieMbl cOUNOPOHETHKH WU (POHOCTHIMCTHKH: TeOPUS M MeTOJ0J10rHusl
HccJae10BaAHUIN»

Tun xondepeHuun: ooweHayyHas
Dopma yqyacTHd: 3a04Has
PaGouue sa3b1kH KOHGEPEHUMM: PYCCKUL, AHSTULICKUL, HeMeYKUl, ppanyy3cKuil

Hay4Hble usganus:

CoopHuk Te3ucoB: «Counodoneruka U GOHOCTHINCTHKA: OT TEOPUH K MPAKTHKE. MaTepHAJbI
IX MexpernoHaabHOil Hay4YHO#H KOH(epeHIMI».

Bce marepumanbl JOMKHBI MPEACTaBIATh PE3YIbTaThl OPUTHHAIBHBIX M HEOMYOIMKOBAaHHBIX paHEe
UCCIIEIOBAaHUI, KOTOpBIE TIIOCIE OLEHKM DOKCHepTOoB OyayT omyOJMKOBaHBl B  COOpHUKE:
«Commodonerrka 1 (HOHOCTUIMCTUKA: OT TEOPHM K MpakTHKe: MaTepuaibl | X MexpernoHaabHON
Hay4yHOH KoH(pepeHuun». COOpHUKY TPYAOB IpUCBaUBaeTca MexIyHapoaHbii uanexc ISBN. Coopuuk
Oyzner pa3menieH B HayuHoii anekrponHoit oubnuoreke (eLibrary) B mocrateitHom dopmate. COOpHUK
Oyzner BiroueH B Poccuiickuit maaekc Hayunoro nutupoanust (PUHLY).



Hayunslii penakrop: Anekcannp JlembsHoBuu Ilerpenko, na. ¢wmon. H., mpodeccop, AUPEKTOP
Wucturtyra ¢unonoruu, 3aB. kadeapoil TeOpUH A3bIKa, TUTEPATYPhl U COLMOIMHIBUCTHKH, OCHOBATENb
Hayunoii mikomnsl connodonerukn u poHocTuuctuku nmpodeccopa A. 1. I[lerpenko

Cpoxk nogauu 3asBok: 10 10.06.2026 r. no agpecy shevel.valeriya@gmail.com

Cpox nogauu te3uco: a0 15.07.2026 r. no axpecy shevel.valeriya@gmail.com

Cpok mogaum A0kKJaA0B B ¢opmare ayauo/Bujaeo 3anucu wiam npesenrauuu Microsoft Office
PowerPoint: g0 11.06.2026 r. no anpecy shevel.valeriya@gmail.com

Ccplika Ha caiiT koHpepennuu: http://socphonscholar.cfuv.ru

CnpaBounasi unpopmanms: +7 (978) 754-17-31 — llleens Banepust ['ennaapeBHa

FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL INSTITUTION
OF HIGHER EDUCATION
V. 1. VERNADSKY CRIMEAN FEDERAL UNIVERSITY
INSTITUTE OF PHILOLOGY
SCIENTIFIC SCHOOL OF SOCIOPHONETICS AND PHONOSTYLISTICS
OF PROFESSOR A. D. PETRENKO

IX Interregional Scientific Conference
«Sociophonetics and Phonostylistics: from Theory to Practice»

June 10 - 11, 2026
Simferopol

Agenda

1. Roundtable session:
reports of scientific field and research school heads

2. Discussion sections:
scientific reports of the leading scientists, young scientists, students

Sections:

1. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: German language»

2. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: English language»

3. «Current issues in sociophonetics and phonostylistics: Indo-European languages»
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«Sociophonetics and Phonostylistics: from Theory to Practice: proceedings of VIII Interregional
Scientific Conference». The Conference proceedings are indexed in The Russian Science Citation Index
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TPEBOBAHMUMA
K COAEPKAHUIO U O®OPMJIEHUIO TE3UCOB B CbOPHHUK
HAYYHBIX TPYJOB KOH®EPEHIIUN

Te3ucsl npenocTaBistOTCd B 3JICKTPOHHOM BapHUaHTE: JOJDKEH ObITh BBINOJHEH U COXPAHEH
B TekcToBOM pemakrope MS Word (¢ pacmmupenuem .doc miam .dOCX) M Ha3BaH 1o GaMuIuH
NEePBOro aBTOPAa Te3MCOB JIATHHCKMMH CHMBOJIAMU.
OTBETCTBEHHOCTh 3a COJEp)KaHUE OIMYOJMKOBAaHHBIX MaTepHajoB, Halndyue opgorpaduyeckux
U CTWJIMCTMYECKMX OLIMOOK HecyT aBTOpbl nyonukanuil. IIpm oOHapyXeHHHM HECOOTBETCTBUS
IPEIbIBICHHBIM TPeOOBAaHUSM OPrKOMHMTET OCTaBJIse€T 3a COOOM IpaBO OTKa3aTh B IyOJMKaLUU
MaTepuasioB. Te3uchbl, IoJaBaeMble oOyuyalomumucs 0e3 coaBTOpOoB — mnpodeccopcko-
IPenoiaBaTe/JbCKOro COCTaABA, HANPABJAIOTCH B 3JeKTPOHHONH hopMe ¢ NPHIIOKEHHEM pPelleH3NnH
32 NOANMCHI0O HAYYHOI'0 PYKOBOAMTE/ISI H/WJIM 3aBeyiomero kadgeapoii.
Te3uchl 10JDKHBI B CKaTOM BHJIE COJIEPKATh pa3Aebl:
- BBEJICHUE;
- L1eJ1b U 33/1a4M UCCIIE0BaHU;
- pe3ynbTaThl UCCIIEI0BAHUI;
- BBIBO/IBL.
Ha nmepBoii crpanune mnpuBomircs: HasBanue crathu ([IPOIIMCHBIE BYKBBI)
C BBIPAaBHUBAHHMEM I10 LEHTPY, CTPOKOM HMIKE C BHIPABHMBAHUEM IO LIEHTPY, (paMuiIMsg U MHUIIHAAIIBI
aBTOpOB, Ha CJEIYIOUIeH CTpOKEe: JOJDKHOCTh, MOJHOE Ha3BaHHE O00pa30BaTeNbHON OpraHu3aluu
(ctpykTypHOE TIOApazaencHue, kadeapa), ropoa (KypcusHvle OyKawl).
®UO, ydeHas CTeneHb, JODKHOCTh HAYYHOTO PYKOBOAMTENS (Is1 CTYAEHTOB, acIHUPAHTOB).
C HOBOH CTPOKH IMPUBOJIUTCS apec IEKTPOHHON MOYTHI IepBoro aBropa. Ha3zsanue cratbu, hamMuimn
aBTOPOB, Ha3BaHME OPTraHU3AIUH OTIENAIOTCS APYT OT Jpyra MyCTHIMU CTPOKaMHU.
Texcr neuaraercs 12 xernem Times New Roman uepes 1,0 unTepBan Ha nuctax gopmara A4
C TIOJISIMH: BEpXHee, HIKHee, JieBoe, paBoe — 2,0 cM. BripaBHHBaHuUE 10 mupuHe cTpaHuibl. KpacHas
cTpoka (orctyn abzama) — 1 cMm. O6bem Te3ucoB: A0 2 moJnbIx crpanun (0,15 ob6bema me4aTHoro
mucta, 10 6 000 cuMBOJIOB BKJIIOUasi MpoOeIbl ¥ 3HAKHU MpenuHaHus). CTpaHUIbl HE HyMEPYIOTCS.




Bce ab0peBuaTypsl, B TOM YMCIIE€ Ha3BaHUS OPraHU3aLUi, HHCTUTYTOB U MPEINPUSTHH, TOJKHBI
pacimdpoBbeIBaThC. PasMepHOCTH BEMYMH OTACISIOTCS OT 4yKcia Hepa3pblBHBIM mpobernom «Ctrl—
Shift — [Ipo6en». Hanucanue cumeonos npou3BoAUTh TOJBKO 4epe3 pemakrop dopmyn (Harmpumep,
MathType).

B TekcTe A0mycKaeTcsl CCbIKA HA MEPBOMCTOYHHUK (M0 00pa3ny). Hampumep: «... B mpouecce
pacrpocTpaHeHHs] ONTUYECKUX BUXpEW B KPUCTAJUIE BO3HHMKAET IepepaclpesielieHue OpOUTaIbHOTO
yriaoBoro Momenrta. Kak mokasaHo B pabore M. [lennuca «lsolated optical vortex knots», cioxnas
KapTHHA TOJSIPU3AIH COTPOBOXKIAETCS ...» CIHMCOK MCIOJIb30BAaHHBIX MCTOYHUKOB B KOHIIE TE3HCOB
HE YKa3bIBACTCH.

B Tekcre He JA0NMYCKAIOTCA OTPHIB Pa3MEPHOCTEH OT TMOKAa3aTess, MHUIMAJIOB OT (haMMINK Ha
JIPYryl0 CTPOYKY, MCIOJIB30BAaHHE BCTaBKH «CHMBOID, py4YHBIE MEPEHOCHI, MOAYEPKUBAHUE, CHOCKH.
Jlomyckaetcst BctaBka (opMyJI, OJHOM TaOIUIIBI WK PUCYHKA MPH HEOOX0AUMOCTH.

-TadJuua: J0JDKHA WMETh Ha3BaHHME M Ha0WpaTtbcs ¢ TmoMomIbio omun  «Tabmmmay
c oOs3arenbHBIM pazouennemM Ha crpoku. [llupuna Tabmun momkHa ObITH He Oosiee 17 cm. Ilpum
BBITIOJIHEHUH TAOJIULIbI He UCNOIb306AMb 3ATUBKY.

-pMCYHOK: HEOOX0 MO BBHITIONHATE B (popmare jpeg wiwm tiff. [lo3unuu u KpuBble Ha PUCYHKE
HYMEPYIOTCSl ToclenoBaTeibHO. Ha pucyHKax AomycKkaroTcs TOJBKO IUQPpPOBbIE W OyKBEHHBIC
o0o3HaueHus. JIFoObIe MOSICHAIONINE HAIMCHA BHOCSTCS B MOJIUCH K PUCYHKAM WJIM B TEKCT CTAThH.
Pucynku pasmemarorcs ¢ IpuBA3KON K TEKCTY.

Tabnmuua WM pUCYHOK pa3MemaroTcsl mocie ab3ama, TIAe O HHUX BIIEPBBIE YITOMHHAETCS.
CoxpamieHne cloB B TEKCTe, TAOIUIAX W HA PUCYHKaxX HE JNoImyckaercs. [[oBTOpeHHnEe OJHUX U TEX XKe
TaHHBIX B TEKCTE, TAOIUIIE WM PUCYHKE HE JIOTTYCKACTCS.

ABSTRACT SUBMISSION GUIDELINE

Abstracts are submitted online via single MS Word file (.doc or .docx) named for the surname
of the first author with Latin symbols. Submission to «Sociophonetics and Phonostylistics: from
Theory to Practice: proceedings of VI Interregional Scientific Conference» is taken to imply that there is
no significant overlap between the submitted manuscript and any other papers from the same authors
under consideration or in press elsewhere. The responsibility for the content of published manuscript,
orthographic and stylistic mistakes is held by the authors. Organizing Committee reserves the right
to make the final decision as to the acceptance of manuscripts.

Manuscripts written by undergraduate, graduate and postgraduate students are submitted
online, supported with signed review of scientific supervisor and/or head of a chair.

The main text of the empirical study must contain the following sections:

- Introduction;

- Aims and objectives;
- Results;

- Conclusion.

First page contains: Title (written in CAPITAL LETTERS, Bold font style, center alignment),
authors' full name. Next line contains position, full name of affiliated educational institution (structural
division, chair), and city (Italics).

Full name, scientific degree, position of scientific supervisor is included (for undergraduate,
graduate and postgraduate students).

The following line contains e-mail address of the first author.

The title of the manuscript, authors’ full names and full name of the educational institution are
separated with lines.

The manuscript's main text guideline:

Font Name: Times New Roman

Font size for running text: 12 pts

Spacing: 1,0

Margins: top, bottom, left, right — 2,0 cm

Format: alignment — justified

Indent — 1 cm

Word limits: up to 6 000 characters including spaces and punctuation marks
Pages are not numbered.
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Abbreviations and acronyms including full names of institutions, institutes, and establishments are to be
defined.

Dimensions of a quantity are separated from number with no-breaking space «Ctrl— Shift —Space».
Symbols are to be printed via editor of formulas (MathType etc.).

Citation may be included as shown: «... in the process of spreading of optical vortex,
redistribution of orbital angulous moment is encountered. As shown in the work of M. Dennis «Isolated
optical vortex knots», complex pattern of polarization is accompanied...»

References are not included

It is not allowed to gap dimension and exponent, initials and surname to the next line, use
«Symbol» tool, use manual hyphenation, underlining tool, reference marks. Formulas and one table
or figure are approved if necessary.

-tables should supplement, not duplicate, the text, be divided into lines, have a heading and be
typed via «Table» option. Width of the table should be up to 17 cm. When filling the table, do not use
«Paint Bucket» tool.

-figures should be cited via jpeg or tiff file. Positions and curves on figures are numbered in the
order in which they are cited. Only digital and literal symbols are accepted on figures. Supplementary
information is added as a description of figures or to the main text. Figures are cited with the reference
to the text.

Tables and figures are cited after the passage they were firstly mentioned. Word, table and figures
contractions are not used. Data repetition is not used in the text, table or figure.
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Beegenne. 10 mrons 2020 roma ucnosnHwmincs 21 rox co aHsA ocHoBaHMss HaydHOW IIKOJIBI
counooHeTukH U GoHocTunucTKU npodeccopa A.Jl. Ilerpenko (manee — HILICODC). MHoro net
Hayunas 1mikosa BoOBi€4eHa B M3YYCHHME pA3JIMYHBIX AaCIEKTOB COLMOJUHTBUCTUKH. OIHUM
U3 aKTyalbHbIX BOINPOCOB SBJIAETCS MpoOiieMa COIMAIbHO OOYCJIOBIEHHONM BapHaTHBHOCTH
aHIJIMICKOTO S3bIKa B KOHTEKCTE OWIMHIBU3MA, IPEJCTaBICHHOTO IMXOTOMUEH «HUTEPUICKUN
BAapHaHT aHIJIMHACKOTO fA3BbIKa» U «GI3BIK HopyOa», B denepatuBHoit Pecnybnuke Hurepus (manee —
@®PH). B HegocTaTouyHOW CTENEHH U3y4eHBI OCOOCHHOCTH pealn3aluu (POHOJOTHUECKUX MEPEMEHHBIX
(nanee — @II) cucrembl BOKanM3Ma OpPUTAHCKOTO BapuaHTa AHIVIMHCKOTO s3bIKa B HUTEPHICKOM
BapMaHTE AHIJMICKOTO s3bIKa HH(POPMAHTAMHU-CTYJICHTAMU >KEHCKOrO TI0jla B OOCTaHOBKE
HEMPUHYXJICHHOT'O OOIIEeHUS.

Heas u 3agaum ucciaenoBanmii. Lenb paboThl COCTOMT B M3JIOXKEHHM PE3yJbTaTOB aHAIN3a
ApTUKYJSIUA  TPOU3HOCHTEIBHBIX BAPHMAHTOB CHCTEMBl TIJIACHBIX OPHTAHCKOTO AHIJIMHCKOTO
(manee — BA) B HUTepUIiICKOM aHTJIMHCKOM JIEBYIIKAMU-CTYACHTKAMH B OOCTAaHOBKE HEMPUHYKJICHHOTO
oOmenus. JlaHHas 1eNb onpenenseT CleAylomue 3a1au: 1) oxapakTepu30BaTh SA3bIKOBYIO CHUTYAIIHIO



B O®PH; 2) mpencraButh CUCTEMBl BOKaJM3Ma s3bika Hopyba m BA; 3) paccmoTpers ocobeHHOCTH
peamm3anuu @I1 cucrempl Bokanu3ma OpUTAHCKOTO BapuaHTa AHIVIMHCKOTO SI3bIKa B HUTEPUICKOM
BapuaHTe aHriIuickoro si3eika (mamee — HBAS) undopmanTamm-cTyneHTaMu >KEHCKOTO TOJja
B 00CTaHOBKE HENPUHYKACHHOTO OOIICHHSL.

PesyabTaTtsl ucciaenoBanuii. B tpynax HILICODC npodeccopa A.Jl. IlerpeHko mpucrambHOE
BHHMAaHUE yJIEISUIOCh M MCCIIEA0OBaHNI0 OMnnHrBU3Ma. XpabckoBa J[.M. uccnenoBana GoHETHIECKYIO
HBOJIIOLUIO  (PAHIIY3CKOW peud ATHUYECKHX (PpaHIy3CKO-HEMEUKHX OWIMHrBOB. bopoamHa
J.C. 3anmManach (POHOCTHIMCTHYECKMMH OCOOCHHOCTSIMHA AaHTJMICKONW peYd JaTCKO-aHTIIMHCKUX
OunuHrBoB (Ha TpHUMeEpe  CTyneHueckoro couuoiiekrta). [lomoBckas A.fl.  aHanmmsupoaia
UHTEPPEePEHITUATHHYIO (hOHOCTUITCTHYECKYIO BapUaTHUBHOCTh COLIMOJIEKTA HOCHUTENIEH
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB, MCIIOJIB3Ysl B KA4eCTBE MaTepHalia HCCICIOBAHUS PEUYb HIUII-HEMEIKIX
ounuareoB. Iletpenxko A.JI. u Ilerpenko JI.A. packpblBalOT IIMPOKHUH CIIEKTP BapUATHBHOCTH
SI3LIKOBOTO pernepryapa OUITMHTBA.

B otHomenuu s3pikoBoii curyauuu B ®eneparuBHoit PecniyOnuke Hurepust MokHO cka3arb, 4TO
OHa SBJSETCS DK30MIOCCHOW HecOamaHncupoBanHOW. Hacenenme rocymaperBa cocrasiser 190,9
MUJUTHOHOB 4YemioBek. 21% cocraBnser HapomHocTh xayca; 21% mnpuxomutcs Ha 3THOC tiopyoa; 18%
XKUTENIeH — 3T0 coo0mIecTBO uebo. @ynanu npencrasineHsl 10%, mus — 6% oT oOmmIeH YUCIIEHHOCTH
HaceJeHUsl. DTHOCHI KaHypu N ububuo coctaBisitoT 5% kaxabiid. 4% — HaApOIHOCTH 900. OcTanbHbBIC
STHUYECKUE TPyNIbl GopMupyroT octaBinuecs 10% nacenenns GPH.

OCHOBHBIE SI3BIKH, UCIIOJIB3yeMbI€ B CTpPaHE, MPEACTABICHBI aHTJIMUCKUM U TJIABHBIMH SI3BIKAMHU
KaXJI0T0 1ITaTa, KOTopele nMetoT odunuanbheiii cratyc. B ®PH dynkinuonupyer okosio 400 s3b1k0B
KOpPEHHBIX Hapo10B. HekoTophie U3 MOCIeHUX SBISIOTCS CAMBIMHU YITOTPEOIIEMBIMH.

C 9To¥# TOYKM 3pEHUST MOYKHO BBIJICIUTH SA3bIK XA)CA, KOTOPBIA UCTIONB3YIOT 27% Hacenenus. 11%
HUTEPUNIIEB TOBOPAT Ha s3vike ucb60. 18% sxuteneil MpUMEHSIOT A3biK topyba. Clenyer OTMETHTb
HIMPOKYIO pacpOCTPAHEHHOCTh HUT€PUIICKOTO NMUHKUH UHTJIMIIA.

HauanpHoe oOpazoBanue B ®PH momyuator 98% mronmeii. Uncno rpaxaaH, UMEIOIIMX CpeIHEee
obOpazoBanue, — 29%, 4TO COCTaBIIIET MEHEE OJHON TPEThEH OT 00IIero Yncia HaceneHus. 3% rpaxmaan
Hurepuun nmosyuunu Beiciiee oOpa3oBaHHe. YPOBEHb IpaMOTHOCTU B cTpaHe cocraBisieT 43%. Koraa
MIPOXOJIAT NEPBBIE TPU rojia 0OyueHUsl B Ha4aIbHOM IIKOJIe, PernoJaBaTesid HaUWHaIOT BECTH Y4eOHBIN
MpoIeCC C HCIOJB30BAHUEM aHIJUHCKOro s3bika. l[locmegHuii B cBoei craHmapTHOW (dopme
HUTEPUNCKOTO BapHaHTa aHTJHNICKOro si3pika pyHKunoHUpyeT B ®PH Bo MHOrMX connansHbIX cdepax.

B cratbe 51 Koncturynuu ®eneparuBHoit Pecriydnuku Hurepuu roBoputcs, uro HammonansHas
Accambiiest OCYIIECTBIISIET CBOIO JIEATEIbHOCTh HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, a TAaKXkKe Ha s3bIKax Uroo, xayca
u Hopy0a, Korja co0It0/IeHbl COOTBETCTBYIOIIHNE MTPOLIETYPHI.

AHTIIMACKUN A3BIK HCTIONB3YETCs B AeATenbHOCTH HanmonansHOro coopanus (3akoHOJaTeIbHOTO
oprana ®eneparuBHoii Pecriybnuku Hurepus) (ctatbst 55 Koncrutynun) u HaunonansHoro cobpanus
m000ro mTaTa 3TOro rocyaapcTna (crates 97 Koncturynun).

Andapur a3bika Hopy0a (nanee — SI1) co3man Ha ocHoBe natuHckoro: Aa [a], Bb [bi], Dd [di], Ee
[e]. Ee [€], Ff [fi], Gg [gi], Gb [gbi], Hh [hi], 1i [i], Jj [d3i], Kk [ki], LI [li], Mm [mi], Nn [ni], Oo [o],
Qo [2], Pp [kpi], Rr [ri], Ss [si], Ss [Ji], Tt [ti], Uu [u], Ww [wi], Yy [ji].

Cucrema BokanmsMa M GopMupyeTcsi ceMblo PTOBBIMH TIIaCHBIMU (hoHemamH /i; €; €; a; 0; o; U/
U MATHIO Ha3aJbHBIMHU TNIacHbIMU /1; €; &; 3; U/. Cuctema Bokanu3ma BA TakoBa: MoHodTOHTH: /1, €, &,
2, A, U, 9, I, Uz, @i, 9:, 9:/; muTOHTH: /€1, aI, o1, dU, au, 19, €9, val.

B 006cTanoBKe HEIPUHYKACHHOTO OOIIEHUS ACBYIIKH apTUKYIUPYIOT TJIacHble (POHOIOTHYECKHE
nepemennble BA ¢ momomibto 77 BapuantoB B HBASL. B cpennem cootHomenue coctaBmser 1:3,85,
TO €CTh Ha OJIHY (POHOJIOTUYECKYIO MTEPEeMEHHYI0 MpuxoauTcs 3,85 BapuaHra.

BeiBoabl. CormocraBiieHne  peanu3anudid  (OHOJOTHYECKUX  TEPEMEHHBIX  OpPHUTAHCKOTO
AQHTTTUHCKOTO OWJIMHTBAIBHBIMU WH(GOPMaHTAMHU-CTYACHTAMU JKEHCKOTO TI0Ja, WCIOIb3YIOIUMU
HUTEPUUCKUI BapUaHT AaHTJHMICKOTO S3bIKa U S3BIK  HOpyOa, TMO3BOJSET ClelaTh BBIBOJ,
YTO CYIIECTBYET BBICOKHI YpOBEHb MHTEP(EPEHIIMH €IUHHI] CUCTEMBI BOKAJIW3Ma POJHOTO SI3bIKA
BO BTOPOW, aHTTTUHCKUH, SI3bIK B OOCTAHOBKE HETMPUHYXJACHHOTO OOIICHHSI.
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Introduction. The internationalization of the English language has given rise to the necessity
of language acquisition changing the prerogative core of language teaching. The choice of a specific
language to achieve multiple communicative purposes is of research interest from both sociolinguistic
and multilingualism perspectives. Research into English as an international language and English
as a lingua franca has been widespread in terms of the components of linguistic landscape, intercultural
dialogue, and speakers’ goals that determine the direction of teaching. The growing number of non-
native speakers requires a more differentiated view of teaching towards ELF competence.
The inductive-deductive method serves as a methodological procedure of the present research.

Aims and objectives. Addressing this theme could be explained by growing interest in the
concepts of identity, culture, language awareness, and language acquisition perspectives (Jenkins, 2014;
Miller, 2004; Norton, 2000; Baker, 2015; Sung, 2015). Research in the field of ELF emphasizes
the importance of the relationship between language, cultural and identity background that do not
impede intercommunication and cannot be considered as an obstacle for the meaning distinction, within
the frames of real communication on a global scale. The objective of this article is to provide
an overview of teaching towards ELF competence basics.

Results. The main ELF competences to develop and to mediate social and professional relations
in an authentic communicative environment are set as the following: awareness, comprehension,
productivity, communicative interaction, and creativity. The competences can be both self-initiated
and other-initiated (Bjorkman, 2014). Considering any communicative act as an information exchange
process that is connected with achieving goals, which the participants of a certain type
of communication situation set for themselves, various kinds of goals particularities are to be stressed
while choosing a strategy of teaching.

Communicatory ELF competence is conceived as a multidimensional phenomenon, which
includes certain determinants: proficiency of adjusting to the interlocutor’s linguistic particularities,
mutual interest of speakers, following communicative turn-taking and having results orientation.
Adjusting or accommodation to the interlocutor could be of positive or negative nature. The first one is
connected with adaptation to the interlocutor, whereas the second one is determined by using such kind
of speaking, intonation and gestures style that are maximally inconvenient and inapprehensive to the
collocutor.

Turn-taking is considered the main characteristic which differentiates dialogue from
monological speech. The rules which control this process and the transition relevance place are
determined individually by speakers. Any deviation from these rules leads to attraction of unwanted
attention from the side of the dialogue participants and to taking regulating measures.

The cooperative nature of ELF communication includes keeping of socio-cultural data and
personal stances. Balance in communication is of great value, due to the fact that intercultural contacts
are regarded today not only as an interaction of representatives of the various ethnical groups, but also
as reciprocity of different professions and outlooks. According to the current research, the core of ELF
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studies lies in the fact that the results of these highlight the cooperated and harmonized structure of ELF
communication (Ch. Meierkord, M. Meeuwis), although there is a number of practical issues which the
speakers encounter.

Computer-mediated and telecollaboration means offer a new target model of teaching, a virtual
learning environment for the authentic communicative interactions within intercultural ELF
cooperation.

The approach to teaching practices is changing constantly, encouraging the implementation
of such corpora as Pedagogic Corpora for Content and Language Integrated Learning (BACKBONE),
Tibingen English as a Lingua Franca (TELF), PELLIC, and TILA that provide necessary access to the
speech patterns of various ethnolinguistic representatives.

A. Cogo and M. Dewey scrutinize the necessity of adapting models and teaching practices due
to the process of language change and sociocultural realities. K. Kramch highlights the importance
of addressing ELF not just as a variety of English, but as a process of communication that changes
a pedagogical paradigm from teaching forms and structures to the help in realization of speakers’
communicative purposes.

From the pedagogical perspective, speakers should develop awareness as to the structural
components, situational factors and demands of ELF communication. The vast majority of intercultural
speakers have to change a familiar attitude to the norm of pronunciation toward tolerance, awareness,
and involvement within the framework of the current communicative situation (Kohn, 2011).

Tools and practices aimed at teaching communicative awareness are connected to minding your
own and interlocutors’ communicative behavior, taking into consideration cultural differences, styles
of communication, and the desirable communicative result.

Acquiring a comprehensive skill within the framework of teaching ELF communication implies
acquaintance with new pronunciation variants and sentence structures, lexical particularities and
discursive cohesion.

Instruction while productivity (performance) acquisition generate identification of speakers’
own requirements within the framework of open intercultural ELF communication, implying a flexible
and functional attitude towards normative pronunciation.

Special attention should be given to linguistic repertoire towards polite forms of interaction;
ways of agreement and disagreement; managing thematic and process particularities of a dialogue;
paraphrasing as a form of creating a meaning; and elimination of misunderstanding. Such activities tend
to encourage speakers’ involvement within authentic ELF situations, taking into account standard
communicative strategies, introduce linguistic means of creating a meaning inherent in intercultural
ELF communication; and facilitate communication with the help of computer-mediated supportive
means.

Conclusion. ELF competences instruction demands the implementation of a pedagogical
intended model that contributes to developing a wide spectrum of particular communicative intentions,
creative potential, and critical thinking as to the situations of communicative intercourse, introducing
a permanent access to intercultural ELF communication.

Additional tools within the framework of such strategies are the elements of transcribing,
communicative participants’ questionnaires, participants’ reports as to the communicative problem
solving etc. Successful acquisition of ELF communication skills plays an important role in the process
of intercultural interaction, allowing speakers from diverse socio-linguacultural backgrounds to reach
multitudinary communicatory goals.
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